	TITULO
	THE ESCAPE ARTIST – Episode 2



	CODIGO
	

	PRODUCCION
	SÍLVIA

	GUION
	

	DIRECCIÓN
	

	SINOPSIS

(DIRECTOR)
	

	PRONUNCIACIÓN

(AJUSTADOR)
	le Crystal Flush Makaibari Silver Tips Imperial Darjeeling : Criteule Fleuche makaïbari silveure tipss immpirieule dardjiilingue
Overton : Oveurtonne
Kielder : Kildeure

Ben Alligin : Bêne Alliguine

Malcomson contre O'Dea : Malkommsonne contre O dii

Queen’s Park Rangers : Kouinnz park rénndgeures

Epipen : Épipène

Jen : Djêne

Renton and Brown : Rènntonne and Braone

	NOTA SALA


	

	NOTA EFECTOS
	

	NOTA TÉCNICOS
	

	NOTA MEZCLA
	


· EN ROSA, COMENTARIOS RIKI DESPUÉS DEL CHECK DEL SOUNDTRACK/MONTAJE AMBIENTES.

· EN TURQUESA, TEMAS A VERIFICAR CON EL CLIENTE

· EN AMARILLO, DIÁLOGO INVENTADO

INSERT

(01.00.00.00) > (01.01.09.00) PRÉCÉDEMMENT 

RESUMEN EPISODIO ANTERIOR:

250/01.00.00.00

FOYLE
Vous savez, les gens, je les aime pas beaucoup… Je suis pas une personne très sympathique.  
WILL


(05) Le monde est malade.  

KATE
(06) Tu ne devrais pas regarder des films d’horreur avant de te coucher.
WILL 
(09) et vu toute l’encre qu’a déjà fait couler cette affaire, (ON) il n’y a plus aucune impartialité dans ce procès.
NOTA EDIT: (00.09) > (00.12) INSERTAR AMBIENTE PERIODISTAS DEL EP. 1
JUDGE 2
(12) (ON) Je n’ai pas d’autre choix… que de révoquer le Jury… (OFF) et de libérer l’accusé.
NOTA SALA: (00.15) > (00.18) AMBIENTE JURADO EN VI
WILL


(16) Très bien !
251/01.00.16.00
TARA 


(G) 

FOYLE

(18) (OFF) Will. Bravo. Merci, mon ami.

NOTA SALA: (00.18) > (00.26) AMBIENTE JUZGADO EN VI
WILL


(21) De rien. / Au revoir.

FOYLE
(23) (Rs) 

KATE 
(25) (OFF) Tu n’as qu’à nous rejoindre quand tu auras fini.  Mais dépêche-toi d’accord ? Je veux te montrer quelque chose. (29) (G) > (32) 

WILL


(31) Kate ? Kate !

JAMIE


(32) Papa !

252/01.00.34.00
WILL


Jamie ! (Gs)  (35) Tu vas le défendre.

MAGGIE
(37) Tu le sais aussi bien que moi… Tout le monde a le droit d’être défendu. 

WILL 


(39) (OFF) C’était aujourd’hui, n’est-ce pas ?  La plaidoirie ?

MAYFIELD 

(41) (OFF) Ils auraient dû t’appeler.
WILL


(42) Alors, dis-moi !
MAYFIELD
(42) Il a été libéré. Sous caution.  (DE) Il est en liberté provisoire,                                    il y a peu de risques qu’il s’échappe…

WILL


(43) (P) Quand. Ils l’ont libéré quand ?...ooohhhh  
MAGGIE 
(46) Monsieur Burton… ne pourra pas plaider, en tant que témoin il ne peut travailler pour la Couronne, d’aucune manière.  
253/01.00.49.00
FOYLE

Mais il a demandé à être présent ?
MAYFIELD
(52) Mais ils peuvent te reprocher d’essayer d’influencer l’affaire, tu mets en danger tout notre boulot. Tu n’es qu’un témoin. Alors bas les pattes. 

WILL
(57) Foyle a un garde-meuble. Mais quelqu’un d’autre s’en est servi ensuite. Si une pièce manque, il faut juste la chercher ailleurs. (01.02) Foyle a tué Sandra Mullins. Il faut que tu le saches.

NOTA SALA: (00.57) > (01.02) AMBIENTE RESTAURANTE COGIDO DE LIBRERÍA  

254/01.01.04.00
MAGGIE

Ce n’est pas ce que tu as dit au procès.

WILL
(05) Si tu le laisses s’approcher de toi, tu mets toute ta vie en jeu. Je te préviens, ne reste pas seule ! 

255/256/01.01.11.00 (para MAGGIE) 
PRESENTER
(OFF) Pour approfondir la question, nous avons sur ce plateau Mlle Maggie Gardner, avocate et experte en criminologie.  

MAGGIE

(17) (OFF) Bonjour.

PRESENTER
(17) (G) Si quelqu’un pénètre dans ma maison, en quoi est-ce un crime si je me défends, moi et ce qui m’appartient ?

MAGGIE
(25) (OFF) Ce n’est pas considéré comme un crime tant que la défense est proportionnelle à l’attaque. (29) Il (ON) est crucial de se rappeler que… on ne doit avoir recours… à la force que si c’est indispensable. (G) (OFF) Si vous pensez que quelqu’un essaie de vous blesser (ON) mortellement, alors vous pouvez lui tirer dessus, (OFF) mais seulement si c’est la seule solution.
257/258/01.01.44.00 (para PRESENTER) 
PRESENTER
(OFF) Mais trouvez-vous qu’il soit toujours facile de bien évaluer la situation ? Convenez quand même qu’un moment de panique peut justifier ce genre de réaction. > (54) 

MAGGIE
(55) (OFF) Oui, bien sûr.

PRESENTER
(56) (OFF) Je suppose que c’est bien là le problème. Lorsque l’on a peur, on fait des choses irrationnelles. Mais cependant la loi… nous demande d’agir de façon rationnelle. Comment est-ce que cela peut fonctionner ? (ON) (08) Si j’ai été surpris / (OFF) dans ma propre maison et qu’on a menacé ma famille…. > (02.12) 

259/01.01.20.00
WILL


(OFF) Maman, tu peux utiliser le lave-vaisselle.
MARY


(22) Je ne sais pas l’utiliser.

WILL
(25) (expi) Jamie, éteins s’il te plait. (40) (Oooh) (45) Attends, regarde, regarde, regarde, regarde ! Tu mets tout dedans. (efforts) (02.00) Jamie, tu peux éteindre cette télé ?
 (efforts) > (02.11) 

SUBTITLE? 

(01.02.12.00) Crystal Flush Makaibari Silver Tips Imperial Darjeeling 

260/01.02.12.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI 
AMBIENTE CAFETERÍA
Ad libs > (03.36) 

261/262/01.02.24.00 (para MAGGIE)
JOHANN

Tu ne décroches jamais ? (B - vi)
MAGGIE
(G) Tu as deux doctorats. J’ai pensé que tu pourrais me trouver sans (OFF) que je t’aide.

JOHANN
(30) (R) Tu ne veux pas du champagne, (OFF) ou quelque chose ?
MAGGIE
(32) Oh… combien de fois il faut te le dire ? J’ai bien mieux que du champagne : le Crystal Flush Makaibari Silver Tips Imperial Darjeeling, un vrai régal pour les papilles, (Gs) (OFF) (44)  Bien trop bon pour les gens normaux, / (ON) cultivé en terrasses à plus de trois mille mètres d’altitude. / (OFF) Chaque bourgeon est cueilli à la main avant l’aube pour préserver la rosée matinale.  

263/01.02.45.00
JOHANN

(OFF) (R) (53) Par une Vierge en pleurs à l’aide d’une faux en or.

MAGGIE

(55) Plutôt rare de nos jours.  

JOHANN

(56)  (OFF) Les faux ?
MAGGIE

(57) Les vierges. (R) / (OFF) C’est la chemise que je t’ai offerte ?

JOHANN

(03.03) Et les affaires ?

MAGGIE

(04) On ne va pas parler boulot. C’est la règle numéro un.  

JOHANN

(07) On parle toujours boulot.  

MAGGIE

(08) Eh bien / pensons à autre chose. (R) 

264/265/01.03.14.00 (para JOHANN) 
JOHANN
(14) (Gs) Oui ?  / Leur boulot, c’est de faire ce pour quoi on les a engagés. Mon boulot est de vérifier s’ils ont fait le leur, ce qui n’est pas le cas. Tu leur renvoies la facture sans la payer et ils refont le boulot. / (ON) Oui, au revoir. / Désolé.  

MAGGIE

(30) Ça a l’air sérieux !
JOHANN

(31) Les sous-traitants ! Des histoires de labo.*  

MAGGIE

(34) Ah oui, quel genre d’histoires ?
JOHANN

(35) (OFF) Le genre agaçant.  

*Important pour la suite de l’histoire. Johann emploie des sous-traitants pour nettoyer son laboratoire médico-légal.
INSERT

(01.03.38.00) générique > (01.04.23.00) 

INSERT (title)

(01.03.44.00) THE ESCAPE ARTIST

(01.03.44.00)  D’après l’idée originale de
DAVID WOLSTENCROFT

266/01.04.28.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE BUFETE ABOGADOS
Ad libs > (06.10) 

267-267B/01.04.32.00
MAYFIELD
MAYFIELD

(G) Quand est-ce que ça va s’arrêter… ?
TARA


(35) …King se charge d’organiser le voyage, mais nous allons...

MAYFIELD
(P) Le sang était (OFF) celui de Kate. Et (ON) l’ADN ne correspond pas à celui de Foyle.  

DE SOUZA

(41) Mais alors qu’est-ce qu’il nous reste au juste ?
MAYFIELD
(OFF) Will a identifié Foyle sur les lieux du crime. Il faut en savoir plus sur son alibi et… c’est tout. 

TARA


(47) Et on peut y arriver avec si peu ?

MAYFIELD
(49) Quoi qu’il en soit, on doit préparer une stratégie très solide au cas où ils remettraient en question l’identification de Foyle par Will.*

* http://en.wikipedia.org/wiki/Eyewitness_identification#Turnbull_directions

268/01.04.54.00
TARA
(R) Autant essayer d’échapper à un métro (OFF) au fond un tunnel.

DE SOUZA

(57) (OFF) Je ne crois pas qu’ils aient vraiment le choix.

TARA


(59) Eh bien… non, c’est vrai.  

MAYFIELD
(05.00) (OFF) Merci à tous pour votre aide. Nous avons dit que nous serions là pour lui.  

DE SOUZA

(04) (OFF) Et nous le serons.  

MAYFIELD

(05) Et qu’allons-nous faire ?  

269-269B/01.05.06.00
HARRIS
(OFF) Je crois qu’on est passé à côté de quelque chose. J’ai repris les vieux dossiers. Il y avait un garde-meuble. (ON) Foyle en louait un avant le meurtre de Sandra Mullins. Il n’apparaît pas dans les preuves (OFF) parce qu’il l’avait vidé six mois auparavant. / Mais quelqu’un d’autre l’a loué après ça.  (21) (OFF) Et devinez qui ?

270-270B/01.05.25.00
MAYFIELD
MAYFIELD
C’est son alibi, elle l’avait invité à dîner chez elle. // (OFF)  Très bien…  (32) (OFF) Vous êtes sûr que / (ON) le garde-meuble était à son nom ?

HARRIS
(34) (OFF) C’est ce que disent les relevés bancaires. / Si on n’arrive pas à faire le lien avec le lieu du crime, ça ne veut pas dire qu’il n’y en a pas, c’est peut être simplement… qu’on ne cherche pas au bon endroit… (ON) Probatio vincit… praesumptionem.
MAYFIELD
(47) Appelez l’Officier Ministériel, s’il vous plait. Il nous faut un mandat au plus vite, et en attendant, / (ON) revoyons tout ce que nous savons sur cette Eileen Morris.
SUBTITLE
(01.05.39.00) Jan – Mars 2010 L. Foyle

Avr – Déc 2010 Eileen Morris

…accès au garde-meuble F37...

271/01.05.56.00
HARRIS

(OFF) L’Officier Ministériel, pour vous.
TARA
(06.05) Il a fini par trouver comment faire marcher son cerveau. / (G)   

DE SOUZA 

(Rs) 

272/01.06.15.00
MUJER DT
Oui, ma sœur m’en a parlé l’autre jour. (18) Bonjour.

MUJER GCH
(17) Il paraît que c’est très bien, j’y ferai un saut ce week-end avec les enfants. Bonjour, Monsieur Foyle > (21) 

SUBTITLE?

(01.06.16.00) Chat Perdu – « Ella » – 7 ans - Tâche noire
273/01.06.19.00
FOYLE

Bonjour. (22) Qu’est-ce qui se passe ?

EILEEN

(24) (DE) Ils m’ont rappelée. Pour ma déclaration.

FOYLE

(28) Tu ne l’as pas déjà faite ?
EILEEN

(DE) C’est pour éclaircir certains points. (ON) À nouveau. (Gs) 

FOYLE

(34) Et qu’est-ce que tu leur as dit ?

EILEEN
(36) (DE) Eh bien je leur ai dit la vérité. (G) (ON) Je leur ai dit / ce qui s’était passé ce soir-là.

FOYLE

(43) Ben alors ça va.
274/01.06.47.00
EILEEN
Mais pourquoi (OFF) est-ce qu’ils me posent toutes ces questions ?

FOYLE
Je n’en sais rien. Mais tu n’as aucun souci à te faire. / Hein ?

EILEEN

(56) Non, je suppose que non. / (Gs) 

FOYLE
(07.02) Tu as l’air gelée. // (B) Tu veux pas entrer une minute ?

EILEEN

(08) (G) Il faut / que je passe chez moi d’abord.

FOYLE

Oh non ! (ON) Viens tout de suite.  

EILEEN

(13) D’accord. (Gs) D’accord. (R) 

275/276/01.07.43.00 (para FOYLE)
FOYLE

(OFF) Est-ce que tu t’y connais en bouilloires ?

EILEEN

(46) (G) (56) Faut simplement appuyer sur l’interrupteur du mur.

FOYLE
(58) (G) / (Rs) (08.06) (DE) Ces gens, ces avocats… (OFF)  tu leur importes peu. Tu le savais ? Il n’y a pas une once de pitié en eux. (ON) Et pour être tout à fait honnête, Eileen, (21) ce sont de grands manipulateurs tu vois... Écoute, je veux te protéger / du mieux que je peux / sincèrement. (G) Mais… il va falloir que tu te montres un petit peu plus sûre de ce que tu dis aux avocats*.  

*Synchro : …v de avocats sur f de l’anglais yourself
277/01.08.16.00
EILEEN

(P) (G)  (40) Sûre de…?

FOYLE

(41) (OFF) …de ce que tu leur dis.
EILEEN

(44) D’accord, je pense que je peux y arriver.

FOYLE
(47) T’as qu’à te jouer toi. Et moi je suis eux. (inspi) (OFF) Mademoiselle Morris. (BG) Pouvez vous dire à la Cour / où vous étiez/  leeee soir du 3 décembre ?

EILEEN

(09.03) J’étais chez moi.

FOYLE

(05) Et qu’avez-vous mangé ?

EILEEN

(07) Des spaghetti carbonara. 

278/01.09.09.00
FOYLE

Faux.

EILEEN

(11) (G) …avec des champignons.  

FOYLE

(12) (P) Faux.  

EILEEN

(14) (Gs) // Si, c’est vrai. (Gs) > (21) 

FOYLE

(18) « Si, c’est vrai » ce que j’vous dis ! (G) 
EILEEN 

(21) (Euh)  Je... Je ne... Je n’comprends pas. (Gs) > (36) 

FOYLE
(23) (OFF) Aies du courage. Sois plus sûre de toi. (ON) Et surtout ne les laisse pas t’intimider. (32) Qu’est-ce que vous avez mangé ?

279/01.09.36.00
EILEEN
(OFF) Des spaghetti aux champi... (Gs) c’est-à-dire que je suis un peu troublée. (Gs) > (41) 

FOYLE
(39) (OFF) Troublée, Eileen ? (ON) Tu es troublée, là ? (OFF) Être troublée ne nous aide pas. (ON) Être troublée ça fout tout en l’air. (52) (OFF) Est-ce que je te fais mal ?

EILEEN
(41) (P) Oui. (Gs) > (56) Oui.  Ad libs > (10.07) (G) (11) (Rs)  > (10.15)  

280/01.10.00.00
FOYLE
Réponds ! (01) Est-ce que / je te fais mal ? Ad libs > (17)  

EILEEN
(15) Non. Ad libs > (22)  

FOYLE 
(17) Qu’avez-vous fait à dîner ce soir-là ?

EILEEN

(22) Des- Des spaghetti carbonara. (Gs) > (38) 

FOYLE

(30) (B) / (OFF) Une tasse de thé ?

281/01.10.43.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE BUFETE

Ad libs > (11.27) 

282/01.10.44.00
TARA


Gavin, puis-je avoir votre opinion d’expert sur un point ?
DE SOUZA

(G) Oui, dites-moi.

TARA


(51) Un avocat ne peut pas aider un témoin, n’est-ce pas ?

DE SOUZA

(53) Non, en aucun cas. On le renverrait sur-le-champ.  

TARA
(56) Et si… un témoin… aidait un… un avocat ? / (G) J’ai un ami… qui… fait preuve… d’une efficacité particulièrement inattendue. Je crois que quelqu’un l’aide.

283/01.11.11.00
DE SOUZA
(G) Eh bien. (G) il ne risque pas seulement sa place, il met en péril son affaire, son client… et la réputation de son Cabinet alors… pour le bien de cet ami… je vous conseille de découvrir ce qu’il en est.  

TARA


(26) Merci.

SUBTITLE

(01.11.28.00) GARDE-MEUBLES À LOUER

284/01.11.31.00
NOTA SALA: EN VI + RELLENADO CON LIBRERÍA
AMBIENTE POLI 
Ad libs (registrando trasteros)
Ad libs > (12.00) 

285/01.11.31.00

RADIOS  VI + LIBRERÍA > (01.12.00.00) 

286/01.11.38.00
EILEEN

Est-ce que vous voulez voir l’autre aussi ? Les deux sont à moi.  

POLI OFF. A

(43) Oui, s’il vous plaît.

EILEEN
(44) Oui, désolée c’est un peu... désolée, (TAP) un peu étroit, ici. (R) 

POLI OFF. A
(48) (DE) Pas de problème.

EILEEN

(49) (OFF) Celui-ci est également à moi donc...

287/01.12.01.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE CENTRO COMERCIAL

Ad libs > (12.22) // (12.39) Ad libs > (45) // (13.07) Ad libs > (13.55)  

288/01.12.05.00
DANNY
On prend les escaliers.

HARRIS
(21) (OFF) Ils ont trouvé une botte taille 47, elle va sans doute correspondre (ON) à l’une des empreintes de la scène de crime.  

WILL
Foyle chausse du 44, mais il aurait pu porter des bottes trop grandes. (30) Oui, convoque-la comme témoin pour la botte, appelle-la à la barre et fais le lien.   

HARRIS
(34) Mais si on la convoque comme témoin, on ne pourra plus la contre-interroger en tant qu’alibi !
289/01.12.22.00
NOTA SALA : SE HA COGIDO DE LIBRERÍA
AMBIENTE RESTAURANTE

Ad libs > (12.38) // (45) Ad libs > (13.07)  

290/291/01.12.38.00
WILL
(G) (45) (OFF) Il a choisi une femme honnête comme alibi, c’est délicat de la déstabiliser directement. (ON) Si tu montres à la Cour…que ce garde-meuble cache quelque chose de louche entre eux, elle perdra sa crédibilité. Ça ne sera sans doute pas nécessaire mais si tu peux prouver que… cette botte correspond à l’empreinte… (57) (OFF) (G) C’est un dilemme, mais il est temps de prendre le taureau par les cornes. 

292/01.13.00.00
DANNY

(OFF) Tara est là. Va t’en. Tara est là. Va t’en.

WILL
(13.01) (G) / Prouve le lien et déstabilise-la, (DE) d’une pierre deux coups. (ON) Oh, et assure-toi que le mandat était valide.  

293/01.13.22.00
TARA


(OFF) Trevor. Tu m’as l’air un peu perdu. 

HARRIS

(25) Tara. Bonjour. Qu’est-ce que tu fais là ?

TARA


(28) Danny est dans le coin ?

HARRIS

(28) Pourquoi... tu l’as vu ?

TARA


(29) (R)

294/01.13.55.00
WILL


Qu’est-ce qui se passe ?

DANNY 
(57) (OVER) Elle a vu Harris. Et c’est possible qu’elle t’ait vu aussi.  

WILL


(G) Alors c’est fichu, on est morts. (mh)  

DANNY 

(14.03) (OVER) Et maintenant ? 

WILL


(04) Pfff… Eh bien on n’a plus qu’à croiser les doigts. (G)    

295/01.14.25.00
FOYLE

(BG) Je suis désolé. (34) J’ai dépassé les bornes.

EILEEN

(35) (BG) Effectivement.

FOYLE

(39) (BG) Toute cette histoire m’a beaucoup stressé. Ad libs > 
(14.51)

EILEEN

(42) Je n’en doute pas. Ad libs > (14.51) 

296/01.14.52.00
NOTA SALA: SE HA COGIDO DE LIBRERÍA 
AMBIENTE CHICAS BG  
Ad libs > (16.00)

297/01.14.52.00
JOHANN
Les Grecs appelaient les planètes des « astres errants »... « asteres planetai »... en fait.

MAGGIE
(58) Je pensais que tu faisais le nettoyage une fois tous les trimestres. / Dans ton labo, j’veux dire.  

JOHANN

(15.03) Dis donc, toi tu es d’un romantisme effréné !
MAGGIE

(06) (R) Tu sais ce qui me plait chez toi ?

JOHANN

(09) J’ai un appart dans le centre-ville ?
MAGGIE

(10) Oui ! (R)
298/01.15.15.00
JOHANN

Alors ?

MAGGIE

(17) J’hésite encore.

JOHANN

(18) Je reste ici ou je rentre chez moi ?

MAGGIE

(21) Accusation ou Défense. (29) Je suis prise ce soir.   

JOHANN

(51) (OVER) Qu’est-ce qui s’est passé ?

MAGGIE

(52) J’ai annulé.

JOHANN

(Rs)

MAGGIE

(R) 

299/300/301/01.16.07.00 (para WILL) 

WILL
A plus tard. 

JAMIE
(13) (R)

WILL 
(mord pomme) (33) C’est le premier jour du procès aujourd’hui. (38) Ils vont argumenter autour des preuves, sans le Jury. Tu connais la procédure. (47) J’emmène Jamie à la maison de campagne ce week-end pour récupérer tes affaires. (51) Je pense que ça pourrait lui faire du bien. (56) T’as toujours été meilleure que moi pour ce genre de choses mais on verra. (17.04) Comme ça ce sera fait avant que j’aie à témoigner. (12) Tout le monde me soutient, ils sont tous super. (17) Tout le monde t’adore, vraiment. (26) On va faire de notre mieux, d’accord ? (30) C’est promis. (38) Hhhh (46) (Baiser) 

302/01.17.51.00
MAGGIE
(BG) Calmez-vous.  Ils ont trouvé une botte, et alors ?  Ce n’est pas de l’ADN. On s’en tient à ce qui été prévu, on peaufine nos preuves. On peut toujours compter sur Eileen / Monsieur Foyle ?

FOYLE
(18.05) Nous avons dîné ensemble, elle le confirmera sous serment. Donc la botte ne pose pas problème ?

MAGGIE

(09) Pas pour moi non.  

FOYLE

(12) (OFF) Il n’y a que lui, et ce qu’il dit avoir vu.

MAGGIE

(15) Pour l’instant, oui.  

FOYLE

(18) Pour l’instant….  

SUBTITLE
(01.18.23.00) NE PAS ENCOMBRER LES SORTIES D’ASCENSEUR
303/01.18.35.00
WILL
(respi) (46) (DE) Tu es sûr que tu es prêt ?... Allons-y ! (19.18) (ON) On commence par là ?

JAMIE - (B) - ORIGINAL

304/01.19.41.00
WILL
(effort) / Ça va aller. (BG) Tout va bien… (48) Ça va aller… (respi) 

JAMIE

 
(20.03) Papa ?

WILL


(05) Oui.

JAMIE


(06) Je peux vendre mes livres sur eBay ?

WILL
(20.08) (OFF) Tu peux en faire ce que tu veux. (renifle) (ON) Je devrais faire la même chose.    

JAMIE 

(12) (OFF) Toi ? (ON) (R) Sur eBay ? T’es trop nul avec les 
ordis.

305/01.20.16.00
WILL


(OFF) Oui. (ON) Moi. Quoi ?

JAMIE 
(18) (OFF) Même pas en rêve. Alors là ! / (Rs) Tu sais même pas allumer un ordinateur. (R) J’en mettrais ma main au feu. (ON) Et on n’a même pas de cheminée. 

WILL
(39) Hhhhh > (43) 

JAMIE 
(37) P’pa ? (47) Maman disait que c’était une surprise. (OFF) Une chouette surprise. 

306/01.20.56.00
WILL
(OFF) Touche de raccourci numéro cinq.

JAMIE


(G) Qu’est-ce qui se passe, Papa ?

WILL
(59) (P) Je parle à quelqu’un et on retourne (ON) là-bas, d’accord ? T’es prêt ? Vas-y !
JAMIE


(21.03) Mais je veux y retourner tout de suite !
WILL


(03) (P) (OFF) Appuie sur la touche cinq, (ON) allez fais ce que 

je te dis !  

307/01.21.07.00
MAYFIELD 

(OVER) Bonjour.

WILL


Quand est-ce que vous pensiez m’en informer ?

MAYFIELD 

(10) Will ?

JAMIE


(10) (G) 

WILL
(10) Quand on l’aurait mis en prison ? Jamais ? Ou vous pensiez m’envoyer une écographie par courrier ?

MAYFIELD 
(11) (P) (OVER) Non, écoute, on y a beaucoup réfléchi. (15) Tu es au volant ? Will calme-toi, on va en parler de vive voix. (21)  Écoute-moi. 

308/01.21.16.00
WILL
Je veux une réunion avec tout le monde ce soir, vous, Gavin, le médecin légiste. Oui, tout le monde, allez raccroche (25) Hhhh Je suis désolé, Jamie. Jamie ? Hhh / (expi)  

JAMIE
(23) (OFF) (Gs) (44) J’aurais dû lui faire plus mal. (OFF) C’est ma faute. Je suis désolé. J’aurais dû me battre plus fort. 

WILL


(52) Jamie, qu’est-ce que tu dis ? 
JAMIE


(53) (G) Je l’ai griffé à la figure. (Gs)  

WILL


(58) Tu l’as griffé avec tes ongles ?
309/01.22.00.00
JAMIE


(OFF) Et puis je me suis caché.

WILL


(02) Oui, tu étais dans une boîte dans l’entrée.
JAMIE


(04) Non, pas au tout début.

WILL


(06) Tu as bougé de place ?

JAMIE


(07) Papa attention ! (Gs) (24) Je suis désolé.

WILL
(26) Hhh… Moi aussi. (32) Je veux que tu prennes une grande inspiration. (37) Et maintenant, je veux que tu m’expliques, à moi… exactement ce qui s’est passé.
310/01.22.57.00
MAGGIE

Oui ?
SIMPKINS  
(OVER) Maggie, Peter. L’équipe médico-légale a trouvé de l’ADN à la maison de campagne.  

MAGGIE

(23.01) Celui de Foyle ?

SIMPKINS 
(02) (OVER) (G) Le garçon a bougé, ils ont trouvé un échantillon sous le lavabo.

311/312/313/01.23.07.00
FOYLE
(OFF) Prenez votre téléphone et appelez Maggie ! C’est l’équipe (DE) judiciaire que je veux / pas vous, Simpkins. Vous allez me rendre fou. (BG) J’veux plus entendre un seul mot de votre part. (OFF) « De l’ADN, Monsieur Foyle. C’est de l’ADN ! » (18) Qu’est-ce que ça veut dire de l’ADN ? (20) Amenez-moi Maggie tout de suite ! (OFF) (25) Pourquoi personne ne peut me répondre ? (28) (ON) D’ailleurs quel genre d’ADN / est-ce qu’ils (G) (OFF) z’ont trouvé ? > (38) D’où sort cet ADN, hein // Mr. Simpkins ?… (43)  « Je n’en sais rien, Monsieur Foyle. » / C’est un échantillon de cheveux, Monsieur Simpkins ? Ou un échantillon de sperme ? (49) (OFF) Il va falloir me donner des réponses, Monsieur Simpkins. (54) Je vous assure que ça ne va pas se passer comme ça, ma patience a des limites. Vous ne savez pas encore de quoi je suis capable, mais vous allez voir ! Vous allez voir ! > (24.07) 

314/01.23.33.00
NOTA SALA: SE HA COGIDO TODO DE LIBRERÍA 

AMBIENTE BUFETE

Ad libs > (25.48) 

INSERTS:

MUJER
(23.33) - LIBRERÍA
315/01.23.27.00
MAGGIE

(G) (50) (DE) Vous l’avez enfermé ?

SIMPKINS

(51) Il a dit qu’il n’y avait qu’à vous, (OFF) qu’il voulait parler.

MAGGIE

(53) Et vous l’avez enfermé ?

SIMPKINS
(54) (OFF) Oui. Nous parlions de son (ON) alibi et la conversation a dévié sur l’ADN qu’on a retrouvé.
316/01.24.00.00
MAGGIE

Vous le lui avez dit ?

SIMPKINS
(01) La quantité est (ON) infime. Absolument insuffisante si nous faisons notre travail correctement.

MAGGIE
(04) (OFF) Mais il ne voit pas les choses de cette façon, n’est-ce pas ?

SIMPKINS

(06) Je ne pense pas, non.

317>318B/01.24.12.00 (para FOYLE)
FOYLE 

(OFF) Ça prouve que j’y étais. 

MAGGIE

(15) (OFF) Vous êtes inquiet à propos de l’ADN ?
FOYLE 
La maison de campagne. Ça prouve que j’y étais. (19) Ça prouve que j’étais « sur les lieux », Margaret... et maintenant ils vont penser que c’est moi.  

MAGGIE

(24) Ils peuvent penser que ça prouve que vous y étiez mais...

FOYLE
(26) (P) C’est comme ça que ça va se (OFF) passer ? À partir de maintenant ? (29) Vous pensez que ça me plaît, (ON) de passer mon temps… assis dans une pièce étouffante… à supporter son haleine de café ? On dirait une machine infernale qui m’écrase petit à petit. Elle cause pas, elle n’écoute rien ! (39) Elle se contente juste d’avancer et on ne peut rien faire (DE) pour l’arrêter. (45) (G)

319/01.24.46.00
MAGGIE 

Écoutez. (G)  / Nous devons nous concentrer / un petit moment.  

FOYLE

(51) Comment « Nous » ?

MAGGIE

(54) (DE) Nous avons un alibi très solide.  

FOYLE

(57) Comment « nous » ? (Rs) (OFF) Ça vous plaît, pas vrai ? :   

                                   « Nous ».

MAGGIE
(25.03) Nous ne faisons qu’un. Ce procès nous a réunis, (07) nos destinées sont liées.  

FOYLE
(09) (OFF) Mais « nous » n’allons pas (ON) en prison. N’est-ce pas ?

320/01.25.14.00
MAGGIE
Nous n’étions pas dans la maison de campagne.
FOYLE

(15) (OFF) Nous / n’y / étions pas, non.
MAGGIE
(18) Donc… nous devons découvrir pourquoi l’ADN prouve le contraire.  

FOYLE
(24) (DE) Mais c’est de la science. (ON) Et on ne peut pas contrer la science.

MAGGIE
(29) (OFF) Moi je le peux, Monsieur Foyle. (ON) À vrai dire, / je sais me montrer persuasive.  

FOYLE

(41) Bien. (G)

321/01.26.28.00
NOTA SALA: (Gs) + susurros a lo largo de la escena EN VI 

CLERK

(OFF) Levez-vous.

WILL
(50) (Mt) 

MAYFIELD
(51) (OFF) Monsieur Burton, je sais qu’étant (ON) donné les circonstances cela risque d’être difficile pour vous, (OFF) alors… je vous en prie, prenez votre temps.  

WILL


(59) (OFF) Je l’ai vu par la fenêtre.

MAYFIELD

(01) (OFF) Qui avez-vous vu ?

WILL


(02) (OFF) Liam Foyle.

MAYFIELD

(04) (OFF) Vous le connaissiez ?

322/01.27.05.00
WILL
(OFF) Oui. Je venais de le défendre dans un procès pour meurtre.

MAYFIELD
(08) À quelle fréquence l’avez-vous côtoyé pendant cette période ?
WILL
(12) Presque tous les jours. Tout au long d’une période de six mois.  

MAYFIELD
(14) (OFF) Existe-t-il un quelconque doute dans votre esprit quant au fait / (ON) que l’homme que vous avez vu / durant cette période soit (OFF) celui qui vous a fixé depuis la fenêtre de la cuisine ?

WILL


(25) Absolument aucun.

323/01.27.34.00
JUDGE 3

Mademoiselle Gardner ?

MAGGIE
(40) (G) Monsieur Burton vous êtes… / bien avocat de la Défense pour des affaires criminelles, n’est-ce pas ?

WILL


(46) Oui.

MAGGIE
(47) (OFF) S’il s’avère que lors d’un procès, l’argumentation toute entière de l’accusation repose principalement / (ON) sur l’identification… de l’accusé, le juge est-il tenu / d’en avertir le Jury ?

324/01.27.59.00
WILL


Oui.

MAGGIE

(59) (OFF) Et comment s’appelle cet avertissement ?

WILL


(28.00) On l’appelle un Appel à la Prudence.  

MAGGIE
(03) (OFF) Selon votre avis de professionnel, est-il important pour le juge (ON) d’avertir le jury / de faire preuve de prudence avant de… condamner qui que ce soit dans une affaire qui repose / si lourdement sur le / témoignage d’un témoin oculaire ?

WILL


(13) (OFF) Oui.

325/01.28.14.00
MAGGIE
(OFF) Le juge devrait-il, le cas échéant, demander au Jury d’examiner / avec précaution / des circonstances dans lesquelles l’identification a été faite ?

WILL


(22) Oui.  

MAGGIE

(24) (OFF) Pourriez...

WILL


(24) (P) Je peux les énumérer si vous le souhaitez.  

MAGGIE
(26) (OFF) Non, merci, je suis (ON) à même de les rappeler moi-même. / Lorsque vous avez retrouvé le corps, qui avez-vous vu à la fenêtre ?

WILL


(34) J’ai vu Liam Foyle.

326/01.28.35.00
MAGGIE

Et vous n’avez « absolument (ON) aucun doute » que c’était lui ?   

WILL


(38) (OFF) Aucun.

MAGGIE
(39) Il y avait / une seconde personne présente au moment de la mort de Kate Burton, n’est-ce pas ? / (OFF) Monsieur Burton ?

WILL


(49) Oui.

MAGGIE

(51) (OFF) Il s’agit de votre / fils James, est-ce correct ?

WILL


(55) Oui.

327>328B/01.28.55.00 MAGGIE 
MAGGIE
(OFF) Bien. D’après sa décla-(ON)-ration, il a été incapable de / (59) donner… une quelconque… identification / (29.02) de l’assaillant cette nuit-là. Est-ce correct ?

WILL


(29.05) Il a neuf ans, il s’était caché dans une boîte.

MAGGIE
(06) (OFF) Alors permettez-moi de reposer la question. (ON) Sommes-nous d’accord sur le fait / qu’il n’a pas été capable d’identifier / l’assaillant ?

WILL


(13) (Mt) Oui.

MAGGIE
(14) (OFF) Donc, cinquante pour cent des personnes présentes ont été incapables de donner une réelle identification / (ON) de l’assaillant. Hhh. Monsieur Burton. Lorsqu’un jury prend sa décision, s’en remet-il à son… ultime conviction, est-ce… est-ce… est-ce là le terme ?

* Lorsqu’un juge énonce un verdict, il peut le faire selon sa propre conviction

329/01.29.32.00
WILL


Son intime conviction.
MAGGIE
(33) (OFF) Son intime conviction. Alors à (ON) présent, si vous le voulez bien, précisons quelques détails importants pour aider le Jury. Lorsque vous avez vu la personne / (OFF) que vous accusez, / Monsieur Foyle, faisait-il sombre ?

WILL


(47) Oui.

MAGGIE

(48) Étiez-vous stressé ?

330/01.29.49.00
WILL
C’est une vraie question ? (OFF) Elle était enceinte, vous le saviez ?

JUDGE 3

(52) Monsieur Burton.

MAYFIELD

(53) Monsieur le Juge.

WILL


(54) (OFF) Partie Sept, Code de conduite. Hhh. 

JUDGE 3
(56) S’il vous plait, rappelez-vous que (ON) vous êtes un témoin // et non un avocat dans cette affaire, Monsieur Burton.

WILL
(30.01) Hmmm. (08) Hhh. 

331/01.30.02.00
MAGGIE
Monsieur le Juge, je suis pleinement consciente des circonstances tragiques auxquelles nous faisons face, et je / (ON) compatis profondément à l’i-ni-ma-gi-nable perte de (OFF)  Monsieur Burton, mais dans l’affaire qui nous occupe, sa détresse ne doit pas empêcher mon client (BG) de bénéficier d’un procès impartial. 

332/01.30.16.00
JUDGE 3

Continuez.

MAGGIE
(17) (OFF) Lorsque vous avez vu l’homme dans votre jardin, (ON) étiez-vous soumis à un quelconque stress ?

WILL


(23) (Mt) Oui.

MAGGIE

(25) (OFF) Qu’est-ce qu’une plainte / adressée / au Bâtonnier ?

WILL
(31) (OFF) Il s’agit / d’une lettre officielle / détaillant une plainte (ON) formulée contre un avocat.

333/01.30.35.00
MAYFIELD

(P) (susurra) Ça va mal finir. 

MAGGIE

(37) (OFF) Avez-vous fait (ON) l’objet / d’une telle plainte ?

WILL


(41) En effet.

MAGGIE
(43) (OFF) Pouvez-vous nous dire qui est l’auteur de cette plainte ?

WILL


(Inspi) Un… ancien client à moi l’a déposée.  

MAGGIE

(51) (OFF) Son nom, s’il vous (ON) plaît.

WILL


(57) Liam Foyle. (31.33) Hhh. 

334/335/01.30.59.00
MAGGIE
(Inspi) (OFF) Dans une pièce sombre, en état de choc, dû au traumatisme d’avoir trouvé (ON) votre femme / par terre dans un bain de sang, / alors que vous la teniez dans vos bras (OFF) et que vous ne saviez toujours pas où se trouvait votre fils, vous avez levé la tête vers la fenêtre et vu un homme. / (12) Un homme qui récemment avait sérieusement remis en question / votre conduite / auprès du Bâtonnier, (20) un homme / dont la disparition / profiterait grandement à votre quotidien. (31.24) Mais ce n’était pas cet homme, n’est-ce pas, Monsieur Burton ? (ON) Même si c’est ce que vous auriez aimé.

336/01.31.35.00
NOTA SALA: AMBIENTE + INSERTS EN VI
AMBIENTE INT. JUZGADOS

Ad libs > (31.44)

INSERTS:

HOMBRE 1
(36) Je vais devoir passer encore plusieurs semaines sur ce dossier, il y a eu de nouvelles preuves et l’affaire se complique, il faut que je reprenne tout et… > (44) 

HOMBRE 2
(38) (P) Mais je comptais vraiment sur toi, tu sais à quel point cette plaidoirie est décisive pour moi.
337/01.31.44.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE CALLE
Ad libs > (32.10)
ORIGINAL > (01.32.41.00)
338/01.32.41.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE INT. JUZGADOS
Ad libs (de fondo) > (33.04)

339/01.32.52.00
JOHANN

Merci... Bonjour.

MAYFIELD

(54) Bonjour Docteur Lambert.  

JOHANN

(55) Excusez mon retard. Quelle affaire ?

HARRIS

(57) ADN insuffisant, Kate Burton.  

JOHANN

(59) Ah, oui.  

HARRIS
(33.00) C’est tombé ce matin, ils vont vous piéger sur l’ADN, donnez des réponses simples… et appropriées. 

340/01.33.03.00
JOHANN
Merci du conseil. Je n’ai fait ça que trois ou quatre cent fois. (06) Qui sont « ils », au fait ?

MAYFIELD

(07) 57 Harlow Street.  

JOHANN

(09) (OFF) Un conseiller ?

MAYFIELD

(09) L’avocate principale. Maggie Gardner. 

JOHANN

(12) (G) 

MAYFIELD 

(14) Vous la connaissez ?

JOHANN

(16) Oui. / C’est normal, qu’elle / le défende ?  

HARRIS

(20) Il n’y a rien de normal chez cette femme.

MAYFIELD

(R) 

341/01.33.24.00
MAYFIELD
(OFF) Est-ce que cette analyse prouve de façon concluante / que l’ADN découvert à la maison de campagne correspond à un individu en particulier ?  

JOHANN

(32) Effectivement.

MAYFIELD

(32) (OFF) Et à qui appartient l’échantillon d’ADN ?

JOHANN
(34) L’échantillon / correspond / (ON) à l’ADN de Monsieur Liam Foyle. (OFF) Nous sommes très stricts sur nos contrôles qualité. Nous travaillons avec un sérieux exemplaire.  

FOYLE
(39) (P) (G) 

342/01.33.45.00
MAGGIE
Voilà qui nous rassure. Étiez-vous responsable des échantillons ADN (ON) dans l’affaire qui opposait / la Couronne à Foyle l’année dernière ?

JOHANN

(53) Oui, je pense.

MAGGIE

(54) Vous « pensez » ?
JOHANN

(57) Oui… Nous l’étions.  

MAGGIE
(58) Et pour ce faire, des échantillons ADN de mon client ont dû / euh, être envoyés pour être analysés par… (OFF) votre laboratoire. Est-ce exact ?

JOHANN

(34.05) Eh bien, oui, il y a...

343/344/01.34.05.00 (para MAGGIE) 
MAGGIE
(P) Merci. (OFF) Donc l’ADN de mon client a effectivement voyagé dans votre laboratoire comme de la (ON) poussière / (G) dans une vieille maison ?

MAYFIELD

(15) Monsieur le Juge.

JUDGE 3
(15) (P) (OFF) Je suppose que cela va nous mener quelque part.

MAGGIE
(17) (OFF) J’y arrive justement, Monsieur le Juge. Docteur Lambert, j’ai ici une déclaration sur l’honneur de votre… laboratoire qui confirme qu’un nettoyage intégral a récemment été effectué dans… (ON) tous vos services le 12 de ce mois, (OFF) mais vous avez avancé le nettoyage, pour quelle raison ?

345/01.34.20.00
MAYFIELD

Oh, s’il vous plaît.

JUDGE 3

(30) (OFF) Maître Mayfield.  

MAGGIE

(31) (OFF) Docteur Lambert, s’il vous plaît.

JOHANN
(34) Nous effectuons des nettoyages réguliers. Et nous avons récemment décidé d’augmenter cette fréquence…
MAGGIE
(38) (P) (OFF) Pourquoi le nettoyage a-t-il été avancé ? Je remarque (ON) que le planning est établi sur des échéances claires… et régulières, mais cette fois / dites-nous ce qui s’est passé.  

346/01.34.45.00
JOHANN

(OFF) C’était nécessaire.

MAGGIE 
(46) (P) (OFF) Y a-t-il eu oui ou non une enquête interne au sein de votre laboratoire à propos de la viabilité des contaminants ? / Répondez par oui ou non.

JOHANN

(57) Mais c’est impossible de... (G) Oui.

MAGGIE

(35.02) (OFF) Êtes-vous concerné par votre taux d’échec ?

JOHANN
(04) (OFF) Est-ce que je suis…??? (G) Tout le monde est concerné par son taux d’échec. C’est la préoccupation principale de notre industrie !

347/01.35.09.00
MAGGIE 

(OFF) Merci.

MAYFIELD 

(10) (OFF) Monsieur le Juge, il s’agit d’une nouvelle information.

JUDGE 3

(12) (OFF) Qui aurait dû être révélée, effectivement. 

MAGGIE 
(13) (OFF) Il est donc indubitable que la / viabilité de la preuve ADN est fortement compromise.  

FOYLE
(15) (R)

348/01.35.08.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE INT. JUZGADOS 
Ad libs > (35.36)
349/01.35.21.00
MARY


Tu dois l’arrêter.

WILL


C’est un peu trop tard.

MARY


(24) Elle déforme les faits pour démentir les accusations.

WILL
(26) Elle fait du bon boulot elle aussi.

MARY


(G) Si nous n’avons pas cet ADN, qu’est-ce qui nous reste ?

WILL


(33) Un problème. (expi)

350/01.35.37.00
EILEEN
Des spaghetti carbonara / et / de la crème glacée (OFF)  en dessert.

MAGGIE
(41) (G)

MAYFIELD
(42) (OFF) Mademoiselle Morris, ceci concerne la Défense. La seule chose que je veux vous demander concerne la recherche effectuée dans votre garde-meuble, (ON) et non… l’alibi de la Défense, quel qu’il soit. (OFF) S’il vous plaît tenez-vous en à la question.

MAGGIE

(51) (P) (G) Monsieur le Juge. 

JUDGE 3

(52) (OFF) Venez-en au fait, Maître Mayfield.  

351-351B/01.35.55.00
MAYFIELD
MAYFIELD
(OFF) Mademoiselle Morris, êtes-vous toujours sous contrat avec cette entreprise de stockage ?

EILEEN

(59) Oui, toujours sous contrat.  

MAYFIELD
(36.00) (OFF) Et lorsque ce garde-meuble a été fouillé par la Police, il y a quelques jours, une paire de bottes de (ON) taille quarante-sept a bien* été retrouvée, dans ce garde-meuble, (OFF) est-ce exact ?

EILEEN

(08) Oui. (G) Enfin, dans l’autre.
*Synchro : dire le « bien » sur « boot » s’il vous plaît.
352/01.36.10.00
MAYFIELD
(OFF) Est-ce que ces bottes vous appartiennent ?  Elles ont l’air grandes pour vous.  

MAGGIE
(13) Quel autre garde-meuble ? (OFF) Monsieur le Juge, il s’agit d’une information nouvelle.

MAYFIELD
(15) (OFF) Toutes les nouvelles informations ont été transmises à mon cher confrère hier. 

MAGGIE

(18) Cette preuve n’est pas admissible*, Monsieur le Juge.    
JUDGE 3

(21) Huissier.  

WILL


(22) Mmmh.
353/01.36.14.00 
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE JURADO
 
Ad libs (murmullos) > (25) 

354/355/01.36.25.00 (para MAGGIE)
MAYFIELD
Le mandat de perquisition pour le garde-meuble de Mademoiselle (ON) Eileen Morris. 

MAGGIE
(27) (P) Ils n’avaient aucun droit de fouiller le F38. Le mandat était pour le F37, la fouille du F38… était… abusive.  

MAYFIELD
(30) (P) Si... (Gs) > (34) Si la Défense a un problème / (OFF) avec la preuve, elle aurait dû en parler au moment adéquat, (ON)  pas maintenant. (Gs)  

MAGGIE
(38) (P) (G) La situation vient juste de se présenter. (OFF) Le fait que Foyle ait loué le F37 (ON) a une cohérence, nous n’en contestons pas l’admissibilité*, mais le F38 n’a rien à voir dans l’affaire. Je vais évidemment demander que cette preuve soit écartée en vertu de la Section 78 (G). 

356/01.36.50.00
MAYFIELD

C’était le garde-meuble d’à côté, eum… (Gs) 

JUDGE 3

(58) Je décide d’accéder à votre requête.

MAYFIELD

(37.01) (Gs) 

MAGGIE
(04) Dans ce cas, j’en conclurai donc Monsieur le Juge, / que l’affaire est close. En l’absence d’une quelconque preuve valable. 

MAYFIELD

(12) (P) Mais (OFF) la preuve est irréfutable !

MAGGIE
(20) Une / identification faite par un homme brisé – seul et perdu dans la nuit noire...

357/01.37.31.00
JUDGE 3
(OFF) Après avoir entendu les arguments de la Défense quant à la validité de la preuve à ce stade du procès, je suis parvenu à la conclusion suivante : les preuves ne sont pas suffisantes pour justifier la poursuite de l’affaire. (48) Pour cette raison, et sous mon autorité, vous devrez rendre un verdict de / non-culpabilité.

358/01.37.56.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI - INSERTAR SOLO 2 REACS
AMBIENTE JURADO

Ad libs (susurros) > (38.03) (reacs) (C’est honteux ! (Encore !) (Ça alors c’est un peu fort !) (Il nous force la main !) (A quoi sert le Jury ?) > (22) 

359/01.37.56.00

CLERK
Sous l’autorité de Monsieur le Juge, (OFF) déclarez-vous l’accusé non-coupable ?

FOREMAN

(38.01) (OFF) Non-coupable.

CLERK

(OFF) Le verdict est-il unanimement approuvé ?

FOREMAN

(05) (OFF) Oui.

CLERK

(38.08) (OFF) Levez-vous.

MAYFIELD

(11) (G) 

JUDGE 3
(14) (OFF) Monsieur Foyle, vous pouvez quitter le banc des accusés.

FOYLE

(17) (R) (G) 

360/01.38.23.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE INT. JUZGADOS

Ad libs > (39.30)

361/01.38.23.00
SIMPKINS

Félicitations.

MAGGIE

(24) (G) Merci.

FOYLE

Margaret. / Merci, très chère.

MAGGIE

(31) (OFF) De rien. Au revoir.

SIMPKINS

(34) Au revoir.
JOHANN

(50) Ne m’appelle plus jamais.   

MAGGIE

(53) Entendu.
362/01.38.59.00
MAYFIELD

Il arrive.

DANNY

(39.09) (G) 

FOYLE

(39.09) Ad libs > (39.25)

DANNY
(10) (DE) Ooh, ça va mon pote ? (BG) Pardon, j’ai glissé. Ça va aller ? (DE) Sûr ? (G) Je suis désolé.

WILL
(10) (P) Danny. (13) Danny, c’est bon. Danny. 

VIGILANTE

(12) Ça va, monsieur ? (15) Laissez-moi vous aider.
363/01.39.30.00 
NOTA SALA: EN VI+ REFORZADO CON LIBRERÍA
AMBIENTE PARTIDO INFANTIL /PATIO
Ad libs (par ici, Jamie ! Par ici ! > (40.01) 

364/01.39.30.00
JAMIE


Ad libs > (Ouaiiiis ! Tiens ! (32) (Rs) Attends ! (35) (Gs) (41) 

WILL


(39) Jamie !

365/01.40.02.00
NOTA SALA: COGIDO DE LIBRERÍA
AMBIENTE OVACIONES 
Ad libs (compañeros ovacionando a Maggie) > (40.09) 

366/01.40.09.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE BUFETE

Ad libs > (24) 

367/01.40.06.00
BALFOUR
(OFF) (G) Cible en vue. Feu ! (ON)  Une excellente performance.  Très brillante. Voici pour vous. / Vous l’avez bien mérité. 

MAGGIE
(17) (G)

BALFOUR 
(19) Encore une affaire juteuse.  

MAGGIE

(20) Oh… Merci. (27) (G) 

ORIGINAL > (01.40.54.00) 

368/01.40.54.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE CALLE

 Ad libs > (41.14) 

369/01.41.15.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE EXT HOSPITAL 

Ad libs > (40) 

370/01.41.21.00
VADIM 

(OFF) J’leur avait dit qu’c’était pas possible.
ENFERMERA

(23) (DE) Oui, je comprends bien, c’est pas évident.


WILL


(24) Vadim. 

VADIM


(26) Je reviens. // Monsieur Will.
WILL


(29) Ça va ?
VADIM


(31) Je suis… vraiment désolé pour votre femme.  

WILL


(33) Merci.

VADIM


(DE) Si je peux faire quelque chose pour vous n’hésitez pas...

WILL

(37) À quelle heure vous sortez du boulot ? (G) 

ORIGINAL > (01.42.58.00) 

371/01.43.01.00
MAN GCH

Bonjour.
VADIM
(17) (OFF) Copie-la, d’abord. 
AMIGO
(22) (OFF) C’est fait.

VADIM 
(40) Le nom que vous vouliez. Beinn Alligin.  

SUBTITLES

(01.43.19.00) Scan de la carte de crédit

(01.43.22.00) M. L M FOYLE




CARTE DE CRÉDIT

372/01.43.58.00
MAGGIE
(OFF) Bonsoir. / Désolée, je voulais juste passer et... (ON) (Gs) Je ne sais pas pourquoi je suis venue. (G) C’était qui je pense ? (Gs) 

WILL


(14) Je pensais que tu allais fêter ça.

MAGGIE

(16) Non, je voulais... (22) Je suis désolée / C’est juste...

WILL


(24) (OFF) Ton boulot.  

MAGGIE

(28) Ne m’en veux pas. Je (OFF) sais que...

WILL


(30) (P) Sois prudente, Maggie.  

ORIGINAL > (01.45.31.00) 

373/01.45.30.00
JOHANN

(OVER) Je -n’y- crois- pas

MAGGIE
(34) Je peux / venir chez toi, s’il te plaît ? Je t’en supplie, j’ai trop la trouille...

JOHANN

(42) (OVER) J’en reviens pas que t’aies le culot de m’appeler.

MAGGIE
(43) (G) S’il te plaît. Réfléchis-y. Comment il a su ? C’est impossible qu’il ait pu savoir. (52) Oh, mon Dieu. (Gs) Oh mon Dieu ! (Gs) C’est de la folie... 
ORIGINAL > (01.46.14.00) 

374/01.46.14.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE BUFETE ABOGADOS
Ad libs > (46.37)
375/01.46.19.00
MAYFIELD
Écoutez, on pourrait faire appel. (OFF) Pas dans l’immédiat mais...

WILL


(20) Oooh ! / C’est bon.    

MAYFIELD

(27) Un peu d’optimisme n’a jamais...

WILL


(27) (P) (OFF) Laissez tomber. / On a perdu. (ON) C’est fini.

(01.46.37.00) ORIGINAL > (01.46.51.00) 

376/01.46.55.00
WILL


(Mange) > (47.09) 

377/01.47.29.00
DANNY

(OFF) Will !

WILL


(46) (BG) Tu viens ?
ORIGINAL > (01.48.07.00) 

DANNY

(48.07) Tu m’avais jamais parlé de cette maison.

WILL
(08) Ouais, le cousin de Kate nous la laisse de temps en temps. Je vais (DE) ouvrir une bouteille, ça te dit ?

DANNY

(21) Tu sais que ça a été un vrai jeu de piste pour te trouver.

WILL
(23) Vous me connaissez mon cher Watson. Rouge ou blanc ?

DANNY

(26) (OFF) Ce que tu préfères. 
378/379/01.48.27.00 (para WILL) 
JAMIE


(27) (G) Comment ça va, Danny ? (Rs)

DANNY

(27) (Gs) Je suis super content de te voir, mon pote.  

WILL


(31) Mets ça dans la casserole, s’il te plaît.

DANNY

(33) On a été à la pêche aux moules ?*
WILL


(34) Y en a des quantités. Eh, tiens… Toi pâtes, moi sauce**. 

DANNY

(43) T’as eu une autorisation pour ça ?

WILL
(45) (G) Droit public de pêcher dans les eaux à marée. Malcomson vs O'Dea, 1863. (OFF) Et avant ça, stipulé dans la Grande Charte. Même si pour être honnête, ça n’est pas stipulé dans la Grande Charte. Mais c’est ce que les gens croient. (54) (ON) Donc à proprement parler, nous avons outrepassé la loi.  
*Paroles d’une chanson irlandaise : “Crying "Cockles and mussels, alive, alive, oh".”

**référence à Tarzan : Moi Tarzan, toi Jane…
380/01.48.57.00
DANNY

Ouais. Enfin, toi, pour être plus précis.

WILL


(58) (OFF) Sauf que maintenant tu es complice.

JAMIE


(49.00) (OFF) Et moi alors ?

WILL


(02) Tu auras un avertissement. 

DANNY

(03) C’est ça, merci.  

WILL


(04) (OFF) De rien, (ON) assez pleurniché, sers nous du vin.

381/01.49.09.00
DANNY

(DE) On pourrait le poursuivre au civil.

WILL
(11) (DE) Ça ne servirait à rien. Même si on l’attrape, personne ne sort gagnant. (inspi) Et ça ne ramènera pas Kate. (expi) 

DANNY

(18) Alors on laisse tout tomber ?

WILL


(21) Mh. (28) (OFF) Toujours aussi occupé ?

DANNY
(30) (G) On me propose un poste de Chef de Cabinet. (36) À Manchester. (G) 

382/01.49.37.00
WILL
Tu sais ce qu’ils réservent aux supporters des Queens Park Rangers ? (42) (inspi) Je suis désolé que t’aies eu à assumer tout ça, Danny. 

DANNY
(50) Tu sais que tu nous as fait très peur, (OFF) à disparaître comme ça.

WILL


(52) (avale) Vraiment ? mhhh.
DANNY

(56) (OFF) T’as toujours l’air d’avoir tout planifié.  

WILL


(58) Sauf à l’heure du petit-déjeuner.

383/01.49.59.00
DANNY
(OFF) Non, mais / (ON) t’es pas du genre à agir sur un coup de tête.

WILL
(50.04) (Inspi) Eh bien c’est moi tout craché, Danny. (G) Je suis plein de surprises.

DANNY

(50.11) (G)

384/01.50.25.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI (UN POCO MÁS FLOJO QUE EN VO) 

ALTAVOZ ESTACIÓN
(OVER) Votre attention s’il vous plaît. Le train à destination de Londres va entrer en gare voie 2.

385/01.50.30.00

WILL


(Gs) 

DANNY

(30) Combien de temps pour aller à Edimbourg ?

MARY


(31) Pour vous pas plus de dix minutes...

WILL
(38) (B) Conduis pas trop vite, ok ? / À plus. Je reviens dès que possible… Prends soin de Mamie pour moi.

JAMIE


(48) (DE) Papa. 

WILL


(49) Oui.

JAMIE 

(50) (DE) Tu trembles.

386/01.51.25.00
NOTA SALA: ESTÁ TODO EN VI
AMBIENTE BUFETE ABOGADOS
Ad libs > (51.52) 

387-387B/01.51.25.00
CHAMBERS DIRECTOR
CHAMBERS DIRECTOR

Écoutez, (G) si vous pensez vraiment / venir vous installer ici, nous serions / évidemment / très intéressés de vous compter parmi nous… 

WILL
(35) Oh oui je suis vraiment intéressé, (DE) ma famille a besoin de changer d’air et... (G)

CHAMBERS DIRECTOR
(39) Ah ? Eh bien / pour une famille, c’est un endroit parfait. Vous devriez / louer une voiture et faire une (DE) balade tant que vous êtes là. Voir un peu le paysage. (R) (51) (R)

WILL


(48) Excellente idée.

SUBTITLES

(01.51.53.00) FRONTIÈRE – PARKING

388/01.52.45.00
NOTA SALA: AMBIENTE GENERAL COGIDO DE LIBRERÍA PERO HAY QUE HACER TODOS LOS INSERTS .
AMBIENTE PUB
Ad libs > (54.03) Ad libs (exterior bar- despidiéndose) > (54.17) 

INSERTS:

HOMBRE BAR 1
(Rs) (53.04) (Rs)

HOMBRE BAR 2
(45) (OFF) C’est pas possible, t’en rates vraiment pas une. (53.04) (Rs) 

HOMBRE BAR 3
(49) (Rs) (53.04) (Rs) (54.00) Il nous a fait mourir de rire hier soir.
HOMBRE BAR 1
(54.04) Allez on est reparti. Il nous reste pas mal de route avant le prochain refuge. 

HOMBRE BAR 2
(54.07) Ouais, et ce serait bien qu’on arrive avant la pluie… Ravi de vous avoir rencontré. 

HOMBRE BAR 3
(54.09) Ouais, moi aussi, c’était sympa. (10)  Faites attention, la nuit tombe vite par ici. > (11) 

389/01.52.57.00
BARTENDER

Qu’est-ce que je vous sers ?

WILL
(58) Bonjour ! Je peux utiliser vos toilettes ? Merci. (53.22)  (Gs) > (34) 

FOYLE
(53.27) (silba) > (35) 

WILL
(49) Hhh 

FOYLE
(53.51) (Gs)

390/01.54.09.00
FOYLE
À bientôt les gars, bonne route.

WILL
(54.26) Hhhh. > (54.35) // (56.36) Hhhh > (49) 

391-391B/01.57.38.00
FOYLE
FOYLE 
Voyons... Ad libs > (57.53) / (58.19) (OFF) Que dit la loi à propos de la violation de domicile ? Je suis un peu perdu. Quelle est la marge de manœuvre autorisée par la loi lorsqu’on surprend un étranger dans sa propre maison ?
WILL


(33) Hhhh. J’ai quelque chose à vous demander. (Gs) > (42) 

FOYLE

(40) (DE) Je suis sur Facebook.

WILL


(42) Hhh. Je sais. (58.58) hhhhh > (59.04) 

FOYLE
(45) (BG) Bien, vu que vous êtes là / demandez-moi tout ce que vous voulez.
392/01.59.04.00
WILL
Quand avez-vous décidé de tuer ma femme ? / (12) Mmmh hhh S’il vous plait, j’veux le savoir. (17) Quand vous l’avez tuée… elle est morte rapidement ? (25)  Mfghm ! aaaah ! Hhhhhhhh > (57) 

FOYLE
(25) (BG) Vous jouez un rôle ? (OFF) C’est ça ? (ON) Vous croyez être au-dessus de moi ? Et de… tout là-haut, vous me regardez ? (33) Où est-ce que vous croyez que je suis légèrement (OFF) stupide ? (Gs) > (51) Vous vous trompez sur toute la ligne... 

WILL
(57) C’est vous l’expert. (Gs)

SUBTITLE
(01.59.55.00) Enregistrements

SUBTITLE
(01.59.59.00) Mémo Vocal

NOTA SALA: (02.00.01.00) REPICAR DEL (01.59.04.00) When did you decide to kill my wife?

393-393B/02.00.03.00
FOYLE
(Rs) Vous et votre cerveau. (OFF) Vous avez déjà vu un cerveau de près ? On dirait un chou-fleur. (ON) Et le néocortex, on dirait du glaçage. Ils disent tous : « C’est ce qui fait qu’on est différents des animaux ». Nous sommes des animaux. Des mammifères. Tout comme les lions. (19) (OFF) Vous n’allez pas reprocher à un lion d’être un lion, n’est-ce pas, Will… ? (ON) Surtout si c’est vous qui l’avez libéré.  

394/395/396/02.00.05.00 (para FOYLE)
WILL
(Respis) > (08) / (19) (respis) > (24) hhhh ! Comment vous arrivez à vous regarder en face ? (Gs) > (01.02) 

FOYLE
(32) J’arrive à me pardonner. (G) Et vous, comment est-ce que vous faites ? Ad libs (tousse, puis crache) > (01.06) Ah, ça vous êtes très fort. Ad libs (tousse et crache)> (17) L’Épipen ! (G) Prenez l’Épipen ! Ad libs (tousse et étouffe) > (03.24)   

WILL


(01.09) (Gs) > (56) Une ambulance.

397/02.01.59.00
VOICE


(OVER) C’est un tube ovale.  

WILL 


(02.00) Un tube ovale ? Oui, oui... gris avec un bout orange...

VOICE


(04) (OVER) Oui, exactement.

WILL
(05) Euh, ne raccrochez pas. / Vous m’entendez toujours ?

VOICE


(08) (OVER) Oui, je vous entends. Vous avez trouvé le tube ?

WILL


(10) Oui.

VOICE


(11) (OVER) Fermez votre poing autour du tube.    

WILL


(13) D’accord.

398-398B/02.02.14.00
VOICE
VOICE


(OVER) Placez la partie orange au niveau de la cuisse.

WILL


(16) Il a (ON) son pantalon. (respis) 

VOICE
(17) (OVER) L’aiguille va traverser les vêtements. Placez la partie orange près de la cuisse et avec l’autre main, tirez le déclencheur de sécurité bleu.

WILL


(24) Ça y est c’est fait.

VOICE
(OVER) Maintenant, tournez l’embout orange et appuyez-le fermement sur sa cuisse jusqu’à ce que vous entendiez un déclic. Ensuite, ne bougez plus pendant dix secondes. Vous avez compris ?

399/02.02.32.00
WILL
Tourner, appuyer, attendre, d’accord, c’est parti. C’était quoi, ça ?
VOICE
(36) (OVER) Sûrement le mécanisme à ressort de l’aiguille.

WILL


(38) (Hh) D’accord.

VOICE
(41) (OVER) Le médicament de l’Épipen devrait le stabiliser jusqu’à ce que l’ambulance arrive. Vous êtes toujours là ?

WILL


(44) (Respis) Oui. Je suis là.

VOICE


(48) (OVER) Vous vous en sortez très bien.

400/02.02.49.00
WILL


Et maintenant ? (Gs) 

VOICE
(50) (OVER) Très bien, vous pouvez le retirer. Regardez le tube. Est-ce que vous voyez une bande rouge quelque part ? Ça confirmera que le médicament a bien été injecté.  

WILL


(58) Euh Attendez. Attendez. Hhhh Je la vois pas.

VOICE
(03.02) (OVER) Juste au dessus du nom, il y a une petite fenêtre.

WILL


(05) Oh oui ! Oui, oui, c’est bon, je la vois.  

401/02.03.07.00
VOICE
(OVER) Est-ce que le patient réagit ?

WILL
(03.10) Aaaaaah ! Ad libs efforts > (03.59)

VOICE 
(15) (OVER) Monsieur ? Monsieur ? Allô ? Allô ? Est-ce que quelqu’un m’entend ? Allô ? Il y a quelqu’un ? Allô ? Monsieur ? Est-ce que vous m’entendez ?

402/02.03.50.00

RADIO    > (03.57)  // (04.30) > (33)  ESTÁ EN VI
403/02.03.49.00
No logro distinguir bien quién habla en cada momento (medic 1 o 2). Lo hice así por el tipo de voz pero no lo tengo muy claro… 
FOYLE

(Gs) > (04.11) 

MEDIC 1

(58) (OFF) Ça va ?

WILL


(59) Juste un peu de fumée. (Gs) 

MEDIC 1

(04.00) (OFF) Il y avait que vous deux là dedans ? (Gs) 

WILL


(04.02) Oui. (Gs) 

MEDIC 1

(02) Vasodilatation… (OFF) Hyperméabilité capillaire. (Gs) 

WILL


(05) Il va s’en sortir ? (Gs) > (12) 

MEDIC 1

(05) Importante blessure à l’épaule. (Gs) 

404/02.04.06.00
MEDIC 2
(DE) D’abord on se concentre sur la respiration. C’est parti. Écoute mon pote, on est là, ok, ça va bien se passer. On est les ambulanciers, tu vas venir avec nous (Gs) > (17) 

MEDIC 1

(08) (OFF) (P) Ouais. Allez. (12) Vous aussi, suivez-nous. (G) 

WILL


(12) Je suis garé par là, je vais y aller. (04.16) Nom de 

Dieu… (respis) > (33) 

MEDIC 1
(14) Non mon vieux, on peut pas vous laisser là. On vous embarque aussi. (Gs) (18) Prenez le gros sac, s’il vous plaît. (Gs) > (29) 

MEDIC 2
(17) (P) Merde (Gs) (20) (OFF) Un, deux, trois, soulevez. (Gs) Ok, on y va. C’est parti. (Gs) > (29)

405/406/02.04.42.00
MEDIC 2
(OFF) Heureusement que ton ami était là. Il s’est servi de ton Épipen et nous, on a de l’adrénaline en plus si jamais t’en as besoin, d’accord ? Tout va bien se passer. Je sais que t’as du mal à respirer pour l’instant, mais on arrive à l’hôpital dans cinq minutes, t’entends ? Allez accroche-toi. (53) Garde les yeux ouverts. 
MEDIC 1
(53) (ÉCHO) J’ai plus de pouls, on commence le massage cardiaque. Un milligramme d’adrénaline. (Gs)

MEDIC 2         
 (05.02) (OFF) C’est bon, parfait. Allez mon pote. Ok, c’est pas le moment de lâcher, tu t’en sors très bien.

407/02.04.44.00
MEDIC 1

(Gs) > (05.07)  

FOYLE

(44) (Gs) > (05.17)  

WILL
(47) (respis) (56) (Respis) (05.03) (respis) Je peux ouvrir la fenêtre ? (DE) J’crois que je vais être malade... 

MEDIC 2
(05.06) (OFF) Il est couché à l’arrière… (15) Fais gaffe à la marche. 

FOYLE
(21) (Gs) > (06.13)

WILL
(34) Hhhhhh > (46) / (49) Hhhhh > (54) / (06.01) (Respis) > (07) 

MÉDECIN
(05.46) Désolé. 

408/02.05.07.00
AMBIENTE URGENCIAS

Ad libs (entrando en el hospital) (doucement, doucement) > (20) / (05.30) Ad libs (entrando en el hospital) (On le met dans la cinq. Préviens-les tout de suite.) (Il gonfle à vue d’oeil) (Va falloir lui en remettre une dose) > (05.48) Ad libs (intentando reanimarle) (50 miligrammes pour commencer) (bouge-toi de là il faut que j’aie de la place) (tiens-moi ça) > (17) Ad libs (lo han perdido) (oh non on l’a perdu, c’est trop tard) (Merde) > (06.35) Ad libs (exterior urgencias) (Préparez la 17, on a un accident de moto) (Dégagez la voie) > (06.51) 

409/02.06.17.00

WILL
(Hhhhhhh) > (36) 

POLI
(27) (OFF) (ECHO) William Burton ? / Suivez-moi, s’il vous plait. (36) Y a-t-il eu interaction entre vous et Monsieur Foyle ?

WILL
(39) Oui. / Il m’a attaqué et ensuite je l’ai poignardé. (47) Avec ça.

410/02.06.37.00
RADIOS POLI
> (51) están en vi 

411/02.06.52.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE CALLE

Ad libs > (07.00) 

412/02.07.03.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE BUFETE ABOGADOS

Ad libs > (07.10) / (27) Ad libs > (30) 

413/02.07.11.00
BALOUR 

Drôle de retournement, n’est-ce pas ?

MAGGIE

(13) Quoi donc ? (18) (OFF) Il est mort ?

BALFOUR

(20) Lisez l’article.

MAGGIE

(29) (Gs)

SUBTITLE

(02.07.16.00) 
"Un avocat inculpé de meurtre."

414/02.07.53.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE PRISIÓN 
Ad libs > (08.13) 

415/02.08.28.00
MAGGIE
(G) (31) Excusez-moi. (G) Est-ce que Vadim Kumarin travaille toujours ici ? (ON) (08.37) Vous savez / où il se trouve, peut-être, je le… (41) D’accord...

416/02.08.50.00
NOTA SALA: EL AMBIENTE GENERAL ESTÁ EL SOUNDTRACK PERO HAY QUE HACER LOS INSERTS. 
AMBIENTE SALA VISITAS PRISIÓN
Ad libs > (10.48) 

INSERTS:

CHICO

(09.41) Hé, te voilà enfin.

CHICA
(42) Salut, pardon pour le retard. (49) Y avait un monde fou sur la route. 

417/02.08.57.00
JENNY 

Merci. / (G) Bienvenue en Écosse.

WILL
(09.03) On y est vraiment ? Je me demande s’il y a un seul Écossais ici. 

JENNY
(05) (G) Bonne nouvelle du Procureur. (ON) Ils te seraient favorables si tu acceptais de comparaître sur reconnaissance préalable de culpabilité. Tu pourrais réduire ta peine d’au moins trente pour cent, / ça fait neuf ans tout au plus. (DE) T’es dehors au bout de six.  

418/419/02.09.20.00 (para JENNY) 
WILL


C’est une bonne nouvelle parce que... ?.

JENNY
(21) (G) Parce que tu as de gros problèmes. (G) Si tu pensais plaider non coupable, sache que c’est un procès pour meurtre et que la Couronne ne te ratera pas, je t’assure. (32)  Écoute, (OFF) j’ai commencé à écrire une offre de plaidoyer* pour toi. C’est toi qui choisis. Tu risques d’écoper (ON) d’un minimum de vingt ans pour meurtre… ou alors tu signes le plaidoyer, tu fais tes six ans et tu seras dehors avant que ton fils ait fini l’école. (48) (DE) Comme ça tu ne rateras pas tout.  

420/02.09.49.00
WILL


Je ne compte pas rater... une seule seconde.

JENNY
(52) Il ne faut pas que tu réagisses comme ça. (OFF) Tu vas vraiment devoir y réfléchir.

WILL


(57) Tu penses que je suis (OFF) coupable ?

JENNY

(58) Noooon. / Noooon. Bien sûr que non.  

WILL
(10.08) N’oublie pas de recycler ça. Ça me touche que tu sois venue, Jen, mais je vais me débrouiller tout seul. (sniff) 

421/02.10.13.00
JENNY

(G) Tu ne peux pas.

WILL


(13) Oh que si ! À vrai dire, je peux tout faire moi-même.  

JENNY
(15) Non, ici, non ! C’est la loi Écossaise, idiot. (OFF) Il y a beaucoup de différences.  

WILL
(19) (G) D’après Renton and Brown, c’est ça ? (OFF) Lecture sympa. (ON) (28)  Tu as toujours été là pour moi. Et je suis désolé mais cette fois ça va pas fonctionner.

422/02.10.21.00
JENNY
(G) (33) Et qu’est-c’que tu comptes faire ? Hein ? J’essaie de t’aider, mon vieux.

WILL
(38) (OFF) Je sais. (ON) Et je t’en remercie. (G) Mais je vais me débrouiller.  

JENNY

(44) (G)

423/02.10.49.00
NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE EXT HOSPITAL

Ad libs > (11.09) 

424/02.11.09.00
NOTA SALA: AMBIENTE ESTÁ EN VI
AMBIENTE CALLE
Ad libs > (11.26) 

425/426/02.11.40.00 (para CLERK)
MACER

(BG) Levez-vous.

CLERK 
(59) (OFF) Mesdames et Messieurs. L’objet de l’inculpation (DE) établit que le 23 mars dernier, dans une maison près d’Overton, dans la forêt de Kielder, en Écosse, (OFF) William Burton a attaqué Liam Michael Foyle… et l’a poignardé à l’aide d’un couteau imbibé d’une substance… dont il savait qu’elle causerait un choc anaphylactique qui entraînerait la mort de la victime. (ON) Il l’a donc assassiné. (12.28) (OFF) J’ouvre donc le procès de la Couronne contre William Burton.

427/02.12.33.00
WILL
(G) 

JUDGE SC
(33) (OFF) Nous ne faisons pas de discours introductif (BG) dans les tribunaux Écossais, Monsieur Burton. Juste au cas où ce soit ce que vous vous apprêtiez à faire.

WILL


(40) Ah ? Vraiment ?

JUDGE SC
(42) (OFF) Monsieur Burton, vous êtes conscient que l’on vous a fortement déconseillé de mener votre propre défense ?
WILL


(47) J’en suis tout à fait conscient.  

428/02.12.50.00
JUDGE SC

Parfait.  

WILL


(53) (OFF) (G) Puis-je prendre mes notes pour aller plaider ?*
CLERK 

(55) Non.

WILL
(56) Je ne peux / quand même pas plaider… euh… depuis le banc des accusés ! * et **
JUDGE SC
(59) (OFF) C’est pourtant précisément ce que vous allez devoir faire, Monsieur Burton.  

DANNY

(13.05) Qu’est-ce que tu fabriques ?  

ADVOCATE

(08) (OFF) S’agit-il d’une allergie courante ?   

PATHOLOGIST 2
(09) (OFF) Pas vraiment. (ON) Il s’agit d’une allergie à un gastéropode spécifique. (13.13) Dans le cas présent, c’est la patelle. 

*I can’t very well run my case… (et non I can…) 
** Will s’attend à pouvoir changer de place avec ses notes pour se défendre, à la place habituelle d’un avocat et non depuis le banc des accusés.
429/02.13.15.00
ADVOCATE

Il était mortellement allergique aux patelles ?

PATHOLOGIST 2
(18) (OFF) Plus spécifiquement à une protéine active appelée tropomyosine.  

ADVOCATE
(22) (OFF) Et où se trouvait l’allergène ? Comment Monsieur Foyle est-il entré en contact avec lui ?

PATHOLOGIST 2
(27) Euh, des gonflements localisés autour de la blessure suggèrent qu’il pouvait être présent sur l’arme utilisée pour le blesser (OFF) avant qu’il ne meure.  

ADVOCATE

(33) Merci, Docteur.  

430/02.13.37.00
JUDGE SC

Monsieur Burton ? 

WILL


(40) Je vous remercie. 

JUDGE SC
(44) Monsieur Burton, vous êtes bien entendu conscient (OFF) qu’une fois que vous aurez donné les preuves pour votre propre défense, (ON) vous vous exposez par là, à un contre-interrogatoire de la part de la Couronne ?

WILL


(55) J’en suis bien conscient, Monsieur le Juge. 

NOTA EDIT: (02.13.57.00) >  (02.14.23.00) CORRESPONDE A  (02.02.49.00) A (02.03.17.00) 

WILL 


What now?

FOYLE


Ad libs  

VOICE
Okay you can take it out.  Look at the barrel.  Is there a red strip visible on the barrel?  That will tell you that the drug went in.  

WILL


Hang on. Hang on.  I can't see it.

VOICE


Just above the writing there's a window.

WILL


Oh.  Yes! Yes, yes, yes, it's there.   Ad libs 

VOICE


Is the patient responding? / Sir? Hello! Anybody hear me? 

431/02.14.28.00
ADVOCATE
(OFF) Vous sembliez particulièrement calme durant cet échange. Était-ce le cas ?

WILL


(32) J’essayais de l’être.  

ADVOCATE

(34) Que faisiez-vous dans la forêt de Kielder, Monsieur Burton ?
WILL
(37) (OFF) J’avais eu un entretien d’embauche à Carlisle. (ON) Mon interlocuteur m’avait suggéré d’aller y faire un petit tour.  

ADVOCATE
(42) Vous rendez-vous souvent à des entretiens d’embauche avec un couteau ?

WILL
(45) (G) Je me suis marié avec un couteau. (OFF) Tout Écossais digne de porter son kilt se marie avec un couteau.  

432/02.14.51.00
ADVOCATE
(G) Vous êtes tombé sur Monsieur Foyle par le… plus grand des hasards ?

WILL
(55) Oui. Je l’ai vu dans un pub… et je me suis senti obligé de le confronter.

ADVOCATE
(58) (OFF) Vous avez (ON) essayé de le forcer à avouer, (OFF) n’est-ce pas ?

WILL


(15.03) Oui.

ADVOCATE

(04) Oui ?
WILL
(06) Oui, c’est exact. Loi de la double incrimination (OFF) relative à la nouvelle preuve accablante.  

JUDGE SC
(10) (OFF) Je crois que Monsieur Burton a répondu à la (ON) question.

433/02.15.13.00
ADVOCATE
Monsieur le Juge. Qu’il fasse des aveux. C’est en effet ce que vous souhaitiez… plus que tout.  

WILL


(20) Oui.  

ADVOCATE
(21) (OFF) Et lorsqu’il a refusé de répondre à votre demande, vous lui avez ôté la vie.  

WILL


(25) Non.

ADVOCATE
(26) (OFF) Vous êtes entré dans une colère noire (ON) et l’avez attaqué avec un couteau, oui ou non ?

WILL


(30) De quel moment parle-t-on ?

434/02.15.30.00
ADVOCATE
(OFF) De celui où vous l’avez blessé avec le couteau, (ON) comme vous l’avez stipulé (OFF) dans votre déclaration (40) (G)

WILL
(34) (P) Ah, oui. Ça devait être avant que je le sauve d’un bâtiment en feu.   

JUDGE SC

(37) Monsieur Burton.

WILL


(39) Je rappelais (ON) la chronologie des faits.

JUDGE SC

(41) Vous prenez de très gros risques.

ADVOCATE
(46) (inspi) Évoquons maintenant l’allergie en question. La patelle est un coquillage très spécifique. Il n’est guère aisé de se procurer (OFF) cette information.  

435/02.15.57.00
WILL


Je veux bien vous croire.

ADVOCATE
(58) Avez-vous déjà eu l’occasion de consulter le dossier médical d’un de vos clients ?

WILL
(16.02) Oui. Lorsque c’était important (OFF) pour la suite de l’affaire.  

ADVOCATE
(05) (OFF) Dans l’affaire de Sandra Mullins, vous étiez l’avocat en charge de la défense de Liam Foyle.  

WILL


(11) (OFF) Effectivement.  

ADVOCATE
(12) Avez-vous fait une demande spécifique pour avoir accès au dossier médical de Monsieur Liam Foyle ?

436/02.16.16.00
WILL


Non.

ADVOCATE

(17) (OFF) Vous n’en avez pas fait ? 

WILL


(19) Non. Je n’ai jamais (OFF) consulté son dossier.

JUDGE SC

(21) Je pense que le « non » était suffisant.

ADVOCATE
(24) Monsieur le Juge. Vous ne pouvez pas le prouver, bien entendu… C’était votre client… (OFF) vous étiez parfaitement au courant de ces informations. (50) (G)  

437/02.16.32.00
WILL
Non, euh…Tous les dossiers médicaux confidentiels sont numérisés et gardés en sécurité par le consultant… ou de manière toute aussi sécurisée, chez le docteur ou à l’hôpital. (41) Tout cela pour vous dire en d’autres mots que non, (OFF) je n’ai pas eu accès à son dossier. Et que si… (ON) je peux le prouver.

438/439/02.17.06.00
ADVOCATE
(DE) Ce que vous demande Monsieur Burton est très simple, Mesdames et Messieurs. (OFF) Il veut que vous croyiez à sa petite histoire. Il veut que vous croyiez qu’à cause d’un tragique tour du destin, le mauvais couteau s’est retrouvé dans la mauvaise main, au mauvais moment. (23) Et… (ON) quant à moi je vous soumets à mon tour / que cela n’est que pure… fantaisie et rien d’autre. (OFF) Tout a été planifié, avec une intention malveillante. (34) Il vous affirmera le contraire mais je vous poserai une seule question : son histoire est intéressante, (ON) mais / pouvons-nous y croire en notre âme et conscience ?

440/441/442/443/02.17.44.00
WILL
(OFF) Je suis avocat. (48) Et toute ma vie / j’ai suivi / et défendu la loi. (54) Mais tant qu’on ne s’est pas confronté à la loi, vous pouvez me croire, on ne sait pas ce que c’est. (18.03) L’homme qui m’a fait face dans cette maison, est bien l’homme qui sans le moindre doute, a pris la vie de ma femme. (12) Et j’aurais pu lui faire beaucoup de mal. (inspi) Au lieu de cela… je l’ai vu souffrir et j’ai appelé une ambulance. (22) Je l’ai mis… hors de danger. / J’ai fait ce que… la décence humaine imposait. (inspi) (31) Mais que les choses soient claires, j’ai fait toutes ces choses / uniquement par réel devoir envers la décence humaine la plus élémentaire. J’ai fait ce qu’attend l’Humanité de tout être humain dans ce monde. (46) Et j’ai risqué ma vie / pour sauver cet homme qui m’a volé mon cœur, (54) pris ma boussole, mon ancre et… ma meilleure amie. (19.04) (inspi) Je l’ai regardé, à mes pieds, un couteau à la main, j’aurais pu le laisser être carbonisé. (10) Étant donné les circonstances, je pense donc avoir fait preuve d’un contrôle inimaginable. (inspi) (21) Liam Foyle est mort. Je me réjouis de sa disparition. (31) Mais vous ne devez pas me condamner pour son meurtre.*
*Étrange formulation qui évoque une possible culpabilité, il ne dit jamais qu’il est innocent, il dit en substance : (vous ne devez pas me condamner même si je suis coupable de l’avoir tué) En grand stratège, Will joue avec les mots. C’est toute l’ambigüité de sa plaidoirie. 
444/02.19.42.00
NOTA SALA: EN VI + REFORZADO CON LIBRERÍA 

AMBIENTE CALLE
Ad libs > (25.34) 

INSERTS:

GUIA TURISTICO
(22.39) > (23.35)  // (25.30) > (34) – EN VI
445/02.19.48.00
MAGGIE

Will. / Will.

WILL
(48) Ça, c’est le tien, Maman. (51) (DE) Oh. Salut. / D’accord, qu’est-ce que…    

MARY


(49) Oui, merci. 

MAGGIE

(56) J’aimerais te parler.

WILL
(57) Je me dépêcherais si j’étais toi. Les jurés tu les connais !... (DE) Les délibérations ne sont pas éternelles. Comment tu te sens ?

TENDERO

(20.00) (P) Voilà pour vous.  

MAGGIE

(03) Comment moi, je me sens ?

446/02.20.04.00
WILL
(DE) Maintenant que tu sais ce qui s’est passé. (ON) Franchement, t’as dû être un peu rassurée, non ?

MAGGIE

(09) Je voulais te parler.

WILL


(12) Un peu de soutien moral ? Hh… 

MAGGIE
(13) (DE) Un conseil juridique, j’ai (ON) une affaire délicate dont je ne me sors pas bien et... Tu pourrais me donner un coup de main ?

WILL


(22) Attendez-moi... Allons-y.

447/448/02.20.29.00 (para MAGGIE)
MAGGIE
J’ai pensé à quelque chose l’autre jour, si… si on voulait forcer un garde-meuble, on ferait tout de suite appel à un serrurier. Et euh… si on voulait commettre un meurtre… et s’en sortir, il suffirait… d’aller voir un bon avocat de la Défense.  

WILL


(41) (Gs) L’idée est intéressante. (G) 

MAGGIE
(46) On a tous vu assez de grosses affaires / pour savoir qu’un crime parfait ne peut rester parfait / que s’il est commis à la vue de tous, n’est-ce pas ?

449/450/02.20.53.00 (para MAGGIE) 
WILL


Oui, peut-être.

MAGGIE
(55) Tout le monde aurait les faits sous les yeux, mais personne ne comprendrait… comment a fait l’assassin. (21.02) (OFF) Premièrement. Trouver son… (DE) talon d’Achille. Une allergie mortelle, disons. Très rare.  

WILL
(21.09) (DE) Et comment cette personne aurait obtenu cette information ?

MAGGIE

(11) (DE) Quelle est l’activité principale d’un avocat ?

WILL


(13) La chasse aux factures.

MAGGIE
(14) Il parle aux criminels. (OFF) De quoi potentiellement se créer un bon carnet d’adresses, non ? Par exemple. Dans l’affaire sur laquelle je travaille, l’homme a été vu en train de parler à un criminel déjà identifié.  

451/02.21.21.00 (POR DEBAJO) NOTA SALA: ESTÁ EN VI
AMBIENTE HOSPITAL
Ad libs > (21.25) 

452/02.21.22.00 (POR DEBAJO) 
VADIM
Z’avez le dossier ?

CHICA REGISTRO
(24) Tenez.

453/454/02.21.24.00 (para MAGGIE) 
WILL 
(OFF) Comment peut-on être sûr que c’était lui ? Le criminel, je veux dire ?… En supposant que ce soit un homme, bien sûr.

MAGGIE 

(21.30) (OFF) Il était bien connu du témoin oculaire.

WILL
(31) (OFF) Ah, mais c’était de jour ou de nuit ? Était-il debout, dans un véhicule ? (ON) Le témoin était-il soumis à une source de stress quelconque ?

MAGGIE
(39) Deuxièmement. Et s’il trouvait une source naturelle à cette allergie, tout à fait banale / innocente et quotidienne ? (OFF) S’il prévoyait de plaider la légitime défense, il aurait pu recouvrir l’arme avec cet allergène pour… administrer la dose. 

INSERT

(02.21.32.00) "D m foyle dossier médical confidentiel".  
455/456/02.21.53.00 (para MAGGIE) 
WILL


(OFF) Parfaitement d’accord.

MAGGIE
(55) Mais / pour que le choc soit assez puissant, une seule dose n’allait peut-être pas suffire… (G) 

WILL


(22.00) Eh bien ça, je n’en n’ai absolument aucune idée.

MAGGIE
(02) (DE) Troisièmement. Les gens souffrant d’une allergie si sévère qu’elle peut causer un choc anaphylactique ont toujours avec eux ces petits injecteurs qui (ON) leur sauvent la vie, n’est-ce pas ? Ce sont… les Épipens. (14) (OFF) Tu penses qu’il est possible d’en changer l’utilité ? Et d’en faire un injecteur à poison ? En remplaçant le médicament par une solution contenant l’allergène, quelqu’un pourrait… (ON) saboter cet objet qui sert à sauver des vies en temps normal.  

457/02.22.14.00 (POR DEBAJO) 
FOYLE

(silba) (16) (Gs) > (20) 

WILL


(34) (Gs) 

FOYLE

(37) (Gs) 

458-458B/02.22.26.00
MAGGIE
WILL


Ça semble diabolique.

MAGGIE

(27) C’est aussi ce que je crois.

WILL


(30) Tu voulais un conseil juridique ? / (G)

MAGGIE
(32) Et si justement cette personne appelait le 112… (OFF) et que les services d’urgence parlaient avec lui pendant qu’il administrait la dose mortelle à la victime, ils (ON) deviendraient presque complices du meurtre, non ? Puisqu’ils auraient guidé la personne, pas à (DE) pas, pendant tout le meurtre.  

459/02.22.43.00
WILL 
Oh, tu veux dire… qu’il existe un enregistrement de cette conversation ?

MAGGIE

(47) Oui.

WILL
(49) Ça pourrait marcher. (BG) Mais je ne pense vraiment pas que quelqu’un soit prêt à essayer. 

MAGGIE

(53) Pourquoi pas ?

WILL
(54) Parce que… le meurtre est illégal, enfin d’après ce que j’en sais.  

MAGGIE

(58) Will.

460/02.22.58.00
WILL
Il y a une ligne, une grosse ligne rouge, il y a une énorme différence… entre savoir où se situe la ligne, (DE) et la franchir. (hhh) 

MAGGIE

(23.04) Jamais je ne pourrais.  

WILL


(06) (DE) Pourquoi ?  

MAGGIE

(08) J’aurais peur de me faire prendre.

WILL


(10) Tu viens de dire que c’était un crime parfait.

MAGGIE

(12 Oh ça l’est... (G) ça l’est... / (G) À trois choses près.  

WILL


(22) Trois ?... Vas-y…  

461/462/02.23.28.00
MAGGIE
Un. Se débarrasser de l’arme. (Inspi) Il faudrait deux Épipens, bien sûr, le vrai et… l’arme du crime. (OFF) Le tueur devrait vider le vrai Épipen, celui qui appartient à la victime, sur les lieux du crime, pour faire croire qu’il a fait ce que les services d’urgence lui ont dit de faire. (43) (ON) (G) Ensuite, je pense qu’il devrait jeter l’Épipen / empoisonné dans les bacs réservés à cet effet à l’hôpital. Mais (OFF) il y aurait un risque qu’il soit retrouvé avant d’être détruit si la Police… faisait une recherche approfondie. 

463/02.23.48.00 (POR DEBAJO) 
FOYLE
(Gs) 

464/465/466/02.23.53.00 (para MAGGIE) 
WILL


Ah. Bien pensé.  

MAGGIE
(55) Deux. (inspi) Commencer par se procurer un Épipen, il faudrait qu’il connaisse quelqu’un / qui dispose déjà d’une / ordonnance.  

WILL


(24.03) Hm… C’est vrai.    

MAGGIE
(24.05) (G) Et pour finir, le numéro 3. (G) (OFF) (24.09) Il s’agissait d’une allergie immunitaire à un phylum mollusca, d’un important bronchospasme et d’un choc anaphylactique et / (ON) en « informations complémentaires » / cachées parmi les notes de bas de page... « des gonflements au niveau / de la blessure // et de la zone d’injection »  (29) Mais / le niveau / d’épinéphrine / n’a pas été testé après la mort, il n’y a donc aucun moyen de savoir si l’Epipen a été utilisé ou non, sauf en examinant la / plaie de l’injection. (40) (inspi) Alors voici mon numéro trois : risquer une analyse des tissus de la zone de perforation.

467/02.24.48.00
WILL


Je dois dire que c’est très bien imaginé.

MAGGIE
(50) (OFF) Mais est-ce que cette personne serait capable de dormir à poings fermé, en sachant qu’il pourrait y avoir (ON) à tout moment un autre examen post-mortem, qui localiserait l’allergène / là ou l’Épipen a été utilisé ? (G)

WILL


(25.09) (inspi) Eh bien, en fait ça dépend. (G)

MAGGIE

(12) De quoi ?

WILL


(15) De si le mort a oui ou non été incinéré.

(02.25.19.00) ORIGINAL > (02.25.30.00) 

WILL


(32) (DE) Salut. 

468/02.25. 36.00
CLERK 2
(OFF) Que la présidente se lève, s’il vous plaît. // Êtes-vous parvenus à un verdict ?

JURY


(40) (TAP) Oui.

CLERK 2
(44) Dans l’affaire de la Couronne contre William Burton, quel verdict souhaitez-vous prononcer quant à l’inculpation pour meurtre ?

JURY 


(57) (OFF) Non avéré*.

· “Not proven” is a verdict available to a court in Scotland. As with other judicial systems, the burden to prove guilt rests with the prosecution. Under Scots law, a criminal trial may end in one of three verdicts: one of conviction ("guilty") and two of acquittal ("not proven" and "not guilty").
· C’est pour cette raison que Will se rend en Écosse pour commettre son forfait. Et être jugé en Écosse. À cause de ce troisième verdict qui n’existe qu’en Écosse.

469/02.25.58.00
AMBIENTE JURADO
Ad libs (Il est acquitté !) (C’est incroyable !) (C’est merveilleux !) (Je savais qu’il était pas coupable !) (Ça veut pas dire ça, ça veut juste dire qu’il est acquitté pour manque de preuves !) (De toute façon, il méritait pas de vivre, l’autre salopard !) (Moi, je suis bien contente pour lui !) (Après tout ce qu’il a enduré !) Etc… > (26.15) 

470/02.25.59.00
WILL


(respi) 

DANNY

(59) Oui ! (Gs)

JAMIE


(26.00) Ouais ! (Gs) 


MARY


(26.00) (Gs)

JUDGE SC

(26.01) (OFF) Silence, s’il vous plaît. // Silence, s’il vous plaît !
WILL


(11) (R)

471/022.26.15.00
AMBIENTE PERIODISTAS 

Ad libs (a la salida del juicio) > (26.44)

INSERTS:

REPORT H
(26.15) Monsieur Burton. Monsieur Burton, un commentaire Monsieur Burton ?
REPORT F
(23) Monsieur Burton s’il vous plaît ! Nous aimerions avoir vos impressions sur le dénouement de cette affaire. Auriez-vous préféré être déclaré non-coupable, ou cela vous suffit-il d’avoir eu ce verdict ? Monsieur Burton, une photo, s’il vous plaît. > (26.41) 

REPORT H 1
(27) Auriez-vous été acquitté dans une Cour anglaise, Monsieur Burton ?
REPORT F 1
(28) Monsieur Burton, allez-vous retourner vivre en Angleterre ? Auriez-vous préféré que Monsieur Foyle finisse sa vie en prison ? Monsieur Burton, juste un mot, s’il vous plaît. Comment votre fils a-t-il vécu cette affaire ? > (26.41)

472/02.26.19.00
ENGLISH REPORT 
… bien évidemment, « non avéré », le troisième verdict invocable de la loi écossaise, dans les faits c’est un acquittement, (OFF) où persiste une suspicion de culpabilité, cela dit sans preuve suffisante…

473/02.26.30.00
WILL


Allez
MAGGIE

(31) Au revoir !
DANNY

(36) (OFF) Éloignez-vous, s’il vous plaît. 

474/02.26.57.00
WILL


C’est parti. / Tiens-la bien.

ORIGINAL > FIN
CRÉDITOS

(02.27.46.00) 

50

